s3nna1wIna: Cat Cartoons: Episode Thirty Six Conversation...
33N Ing
Learn and Love the Thai Language

LHENLAN ) SBAWAN: $3nA Ing
saa tai-siang dek dek réng playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS3818: AU §ONA
pbo ban-yaai: dton - sa-dtaang
Narrator: Episode - ‘Sa-dtaang’

Yinsdan: Ains anwalulhy
ndng goi: pée géng - kun-na-pdr bpai nai
Nong Goi: Pee Geng, where’s Dad gone?

fivria: aowvinluiningiy inewgadiaz () (8¢)siuastiusan 50 aned

pée geng: kun-na-por bpai dterm naam man - prér w ring nia (née)(a) nam man ja
kéun raa-kaa - haa sip - sa-dtaang

Pee Geng: Dad’s gone to fill up the tank because tomorrow the price of fuel will be
increased by 50 ‘Sa-dtaang’.

FiFesnne: annefius Susawinlusiuiin(us) Tagudas 9 e

wi-chian maat : sa-dtaang née na - man raa-kaa tao rai gan naa (na) daai yin boi
boi loie

Wi-chian maat: This ‘Sa-dtaang’, how much is it? | do hear it quite often.

dae: dan9d uminatuldndss Sesan1edvinay 1 un

seet-waat: sa-dtaang - bpen nuay ngern bpléek yéi - réi sa-dtaang tao gap neung
baat

Si Sawat: ‘Sa-dtaang’ is a monetary unit: 100 ‘Sa-dtaang’ is equal to 1 ‘Baat’.



dasane: aaesRarniuee wdwinluiinefidesly Tsassuiausanedas vinlalad
gaifuun

wi-chian maat: sa-dtaang mee kaa tao nan ayng ror - laew tam-mai pée geng pée
gbi bpai rohng rian jeung kor dtae sa-dtaang la - tam-mai mai kdr bpen baat
Wi-chian maat: That’s all? That’s the value of the ‘sa-dtaang’? Then why is it that
when Pee Geng and Pee Goi go to school, they only ask for ‘Sa-dtaang’? Why do
they not ask for ‘Baat’?

Fa00: aa9d wananuaneiambeSulantes Soawindy 1 vmudd Sivaneds Sudl
Ioansdnals afluAumAle ww Sufiwil¥aaedan 5 um

seet-waat: sa-dtaang - ndk jaak maai téung nuay ngern bpléeek yéi - réi tao gap
néung baat laew - yang maai téung - ngern tée chai soi éek dlay - ja bpen gée
baat gor daai - chén - wan née mae hai sa-dtaang maa haa baat

Si Sawat: Apart from meaning “a monetary unit, with 100 ‘Sa-dtaang’ equalling to
1 ‘Baat’”, ‘Sa-dtaang’ also means ‘money in use’ and it can be any amount of
‘Baat’ for example “Today Mom gave ‘Sa-dtaang’ in the amount of 5 ‘Baat’.”

HUST2N8: 909A @ & e a 160 85201 9 § A AE n5ue umiiakutasaasum wad
Imunads Juii ldaasss

pdo ban-yaai : sa-dtaang kian - sor séua - dor dtao - sa aa - ngor ngoo - kor
kwaai - gaa-ran - bpen nuay ngern yoi kdng baat - laew chai maai téung - ngern
tée chai soi diay

Narrator: ‘Sa-dtaang’ is written ‘sor seua’ ‘dtor dtao’ ‘sa-ra aa’ ‘ngor ngoo’ ‘kor
kwaai gaa-ran’. It is a monetary unit of ‘Baat’ and is used to mean ‘money in use’.

LNINIFEINAD: LA U Induzasuuy (ASu)
maew tang saam dtua: laew pép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!

LHENLAN ) SBANAN: $3nA Ing
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments:

An alternate transliteration of ‘Sa-dtaang’ is ‘satang’ and it is quite widely used.
‘Sa-dtaang’ (#m19@) is technically a monetary unit: 1 ‘Baat’ (un) consists of 100



‘Sa-dtaang’ (am19@). As explained above, ‘Sa-dtaang’ (ém14f) can also mean
‘money’ in general.

The 25-‘Sa-dtaang’ (8m14@) coin is a currency unit equivalent to one-fourth of 1
‘Baat’ (u1n). It is a bit smaller than the American Dime and remains in circulation
because regular bus fares often involve a fraction of a Baht - e.g. 3.75 Baht.
Beyond that it is used very infrequently. It is commonly called ‘sa-leung’ (a&3) by
Thai speakers.

The 50-‘Sa-dtaang’ (#m14@) coin is a currency unit equivalent to one-half of 1
‘Baat’ (u1n). You will usually find these in 7-11s around the country where item

prices are still ‘11.50' Baht and the like. It is commonly called ‘song sa-leung’ (d@a9
aa3) by Thai speakers.

Both the new series 25 and 50-‘Sa-dtaang’ (&a14@) coins are copper plated. Many
people would probably like to see the 25 and 50 ‘Sa-dtaang’ (ém19f) coins go out
of circulation.

(Adapted from https://en.wikipedia.org/wiki/Twenty-five-satang_coin,https://
en.wikipedia.org/wiki/Fifty-satang_coin and http://www.discoverythailand.com/
know_the_money.asp)

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations via T2E

(thai2english.com).

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-thirty-six-learn-and-love-the-thai-language/
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‘ 1 Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment that is the Thai language. Often caught lurking at
(blog, Facebook, and twitter).
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